OMIAOEL PPONTIETHPION MEZHE EKMAIAEYEIHE

40 KPITHPIO EEETAXHZX (*)

AATINIKA - ANOPQITIEXTIKQN XITOYAQN

AITANTHZEIX

A. META®PAXH
KEIMENO A

[TwG UTOPETES VU AENAATIOELG AQUTH TN XWPA IOV G€ YEVVNOE Kal (0€) aveDpeYs;
Ag oov TEpace 1 opyn Otav TatoVoES Ta cVVopa NG Tatpidag (oov); Mapdro
OV €l}EG PTAOEL pe EXOPIK KoL AMEANTIKY StaBeom, ywati, 6tav &ideg ) Pwoun,
8g 0oL TEPACE ATIO TO HUAAS: «uéoa o€ ekelva Ta Telyn BplokovTal To oTiTL KAl
ot Beol Tov omITIOL POV, N UNTEPQ, 11 6VVYOG Kat Ta oS (pov)»; Aotmodv, av
eyw 8¢ (o¢) eiya yevwnoel, n Poun g 6a moAlopkovvtay -

KEIMENO B

H IovAia, n x6pn touv AuyovoTov, eixe apxioel va €xel TPOWPA AOTIPES TPIXES,
TIG omoieg ouvvnBWle va Byalet kpu@d. Otav o AUYouoTOoG AKOUOE QUTO TO
mpaypa BéAnoe va amobapplvel v ko6pn (Tov) amd To va Kavel autd. Me
QUTO TO OXEBL0 EUPAVIOTNKE KATIOTE ATPOOTITA KL ETLACE TIG KOUUWTPLEG ETT
AQUTOPWPW. AV Kol avoaKGAVPE ACTIPEG TPIXEG TMAVW OTO POPEUA TOUG,
evtoLTOLlS 0 AUYouoToG TipooToBNnKe OTL Sev TIG €0 KL TAPETELVE TO XPOVO
UE AAAEG KOUBEVTEG, MOTIOV EPEPE TN OLTTNON OTNV NALKIX TNG.

Bl.a.
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B1.p.
1A
23
3%
47

5%

B2.

veni/perveneras/intervenit, ira, coniunx, domus,
mentionem, esse, voluit

I'l.ao.

minacioribus animis
penatibus vestris
coniu(n)gem, coniu(n)ges
immatura morte

longas servitutes/ (-is)
alius sermonis

nullius rei, nullarum rerum
isti, istas

eis/iis/is consiliis

ornatrix, ornatricum

mendacii/-i, mendacia

pati,

manet,

extraxit,
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rip.
0. prae, X. prius, Y. primum
0. diu, X. diutius, Y. diutissime

I2.a.
gignentia, genuisse
alueris, al(i)tae essent

perveniam, perveniebaris/ -re

pariturae, partu

perrecturi fueritis, pergendi fuerunt/ -ere
maneremus, manetor

vult, vellem

fieret, faciendus

extractum iri, extrahendi

induc, inducere

noluisti, noluissemus

r2.p.

solere
solituram esse
solitam esse
solitam fore

Al.a.

ad hostem: eumpo60etog TPOGSL0PLONOG TNG EXOPIKNG KATELOLVOTG OE TIPOCWTIO

oTO veni
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tibi: Sotikn} mMpoowmik MO amd To cecidit/ vmokeipevo TNG HETOXNS

ingredienti

pati:  avtikelipevo  Tou  PNUATOG  possum,  TEAIKO  ATAPEUPATO,

TAUTOTIPOCoWTIL(VTTOKEILEVO EVVOELTAL TO ego)

audita: emppnuaTIK XPOVIKN HETOXT], WOLAJOVOA APALPETIKY] ATTOAVTY, SNAWVEL

TO TIPOTEPOYPOVO
sermonibus: a@atpetikn (opyavikn) Tov TPOTIOL 0TO extraxit

calvam: KatnyopoULEVO 0TO AVTIKEIEVO te

A1. ego nisi pariam, Roma non oppugnetur

A2a. dum tu ingrederis/-re

cum tu ingredereris/-re

A2. te pergente

A3a. ITulia respondit patri se canam esse malle.

A3pB. Mater rogavit qui potuisset populari illam terram, quae illum genuisset

atque aluisset.

A4. ne istae te calvam faciant:

AguTepelovVOA OVCLAOTIKT EVOOLACTIKN TTPOTAOT WG AVTIKE(LEVO GTO non times.
Ewodyetat pe tov evdolaotikd oUvSeapo ne, yiatl SnAwvel oo umws yivel kATl
EK@épeTal [le VTTOTAKTIKY, EMELST) TO TMEPLEXOUEVO TNG APOPA KATL TO TLOAVO 1)
eVOEXOUEVO. ZUYKEKPLUEV EKPEPETAL UE VTIOTAKTIKY EVECTWTA, YTl e§apTdTal
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amd puA ApKTIKOU Xpovou (non times). AnAwvetal To cUyXpovo GTO TAPOV.
IoyVel n WSopopeia ¢ akolovBiag Twv xpovwv. O @ofog elvatl WwPEVog T
OTLYUT) IOV ELPAVIIETAL 6TO HVOAO TOVU OUIANTY (CUYXPOVIOUAG TNG KUPLOG UE TN
Sdevtepevovoa) KL OXL TN OTLYUN NG IOV TIPAY LA TOTIOMOTG TOU.

AS.

a)Venine ad hostem ?
) Nonne ad hostem veni?



